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Acerca�de�esta�guía
Esta�guía�ofrece�una�breve�introducción�a�la�cámara�de�seguridad�Wi‑Fi�exterior�con�paneo/inclinación�y�a�la�aplicación�Tapo,�así�como�información�reglamentaria.�Tenga�en�cuenta�que�las�
funciones�disponibles�en�Tapo�pueden�variar�según�el�modelo�y�la�versión�de�software.�La�disponibilidad�de�Tapo�también�puede�variar�según�la�región.�Todas�las�imágenes,�pasos�y�
descripciones�en�esta�guía�son�solo�ejemplos�y�pueden�no�reflejar�su�experiencia�real�con�la�cámara�Tapo.

Convenciones
En�esta�guía�se�utiliza�la�siguiente�convención:

Convención Descripción

Blue La�información�clave�aparece�en�azul,�incluido�el�texto�de�la�página�de�administración�como�menús,�elementos,�botones,�etc.

Subrayar Los�hipervínculos�están�en�azul�y�subrayados.�Puede�hacer�clic�para�redirigirse�a�un�sitio�web.

Nota: Ignorar�este�tipo�de�nota�podría�provocar�un�mal�funcionamiento�o�daños�en�el�dispositivo.

Más�
información
• Las�especificaciones�se�pueden�encontrar�en�la�página�del�producto�en�https://www.tapo.com.

• Nuestra�información�de�Soporte�Técnico�y�solución�de�problemas�está�disponible�en�https://www.tapo.com/support/.

• El�video�de�configuración�se�puede�ver�en�https://www.tp-link.com/support/setup-video/#cloud-cameras.
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Introducción
La�cámara�de�seguridad�Wi‑Fi�exterior�con�paneo/inclinación�es�una�cámara�de�seguridad�resistente�a�la�intemperie�y�con�todas�las�funciones,�a�la�que�puede�acceder�desde�cualquier�lugar.�Reciba�
notificaciones�instantáneas�y�compruebe�las�transmisiones�cuando�se�detecte�movimiento.�Además,�el�sistema�de�sirena�automático�activará�luz�y�sonido�para�ahuyentar�a�los�visitantes�no�deseados�
después�de�que�la�cámara�detecte�movimiento.

De�día�o�de�noche,�con�lluvia�o�sol,�la�cámara�Tapo�protege�lo�que�más�quieres.

• Seguimiento�de�movimiento�inteligente:�rastrea�y�sigue�a�un�sujeto�de�forma�inteligente,�manteniéndolo�dentro�del�campo�de�visión�de�la�cámara.

• 1080p�Vista�en�vivo�Full�HD:�revela�imágenes�nítidas�y�detalles�vívidos.

• Modo�patrulla:�permite�que�la�cámara�recorra�entre�dos�puntos�personalizados�para�una�supervisión�dinámica.

• Detección�de�personas:�le�notifica�cuando�se�detecta�una�persona.

• Almacenamiento�local*�y�en�la�nube**:�guarde�los�vídeos�grabados�en�una�tarjeta�microSD�instalada�(hasta�512�GB)*,�o�utilice�el�servicio�de�almacenamiento�en�la�nube�Tap
o�Care**.

*La�tarjeta�microSD�debe�comprarse�por�separado.
**Suscríbete�para�almacenamiento�en�la�nube�en�https://www.tapo.com/tapocare/

• IP65�resistente�a�la�intemperie:�ofrece�un�excelente�rendimiento�a�prueba�de�agua�y�polvo�para�escenarios�exteriores.

• Alarma�sonora�personalizable:�graba�tu�propio�audio�como�alarma�para�ampliar�su�uso.

• Visión�nocturna�en�color:�mejora�tu�seguridad�revelando�colores�vívidos�con�los�focos�integrados.

• Audio�bidireccional:�comunica�de�forma�remota�con�la�persona�que�entrega�en�tiempo�real.

• Múltiples�opciones�de�instalación:�utilice�los�tornillos�de�montaje,�la�plantilla�y�los�bucles*�para�instalarlo�en�cualquier�pared,�techo�o�poste�y�obtener�la�vista�per
fecta.

*Los�bucles�de�montaje�se�venden�por�separado.
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Botón�de�restablecer

Abre�la�cubierta�de�silicona.�Mientras�la�cámara�esté�encendida,�usa�un�alfiler�para�presionar�y�mantener�pulsado�el�botón�RESET�para�restablecerla.
• Mantén�pulsado�5�s:�Restablecer�solo�la�configuración�de�Wi‑Fi
• Mantén�pulsado�10�s:�Restablecer�a�los�ajustes�de�fábrica

Ranura�para�tarjeta�microSD

Abra�la�cubierta�de�silicona�e�inserte�una�tarjeta�microSD*.�Inicialícela�en�la�aplicación�Tapo�para�el�registro�local.�*Tarjeta� 
microSD�no�incluida.

Conector�de�alimentación�DC
Se�usa�para�conectar�el�adaptador�de�corriente�DC�suministrado
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Indicador�LED�del�sistema

Intermitente�rojo�y�verde

Intermitente�rojo� 
lentamente

Ámbar�fijo

Intermitente�rojo�
rápidamente

Rojo�fijo

Verde�sólido

Parpadeando�verde�
rápidamente

Iniciando

Conectado�a�la�nube

Listo�para�la�
configuración

Conectando�a�la�Wi‑Fi

Conectado�a�Wi-Fi

Restableciendo�cámara

Actualizando�cámara
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Configura�tu�cámara
Sigue�los�pasos�a�continuación�para�comenzar�con�tu�nueva�cámara.

Paso�1.�Descargar�la�app�Tapo

Obtén�la�app�Tapo en�el�App�Store�o�Google�Play,�o�
escaneando�el�código�QR�que�aparece�abajo.

Paso�2.�Inicia�sesión

Abre�la�app�e�inicia�sesión�con�tu�ID�de�TP-Link.�Si�no�tienes�
una�cuenta,�crea�una�primero.

Paso�3.�Añade�tu�cámara

Toca�el��botón�> Agregar�dispositivo�en�la�aplicación�y�busca�tu�
modelo.�Sigue�las�instrucciones�de�la�aplicación�para�completar�
la�configuración.

OR
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Instalar�una�tarjeta�microSD
Sigue�los�pasos�a�continuación�para�instalar�la�tarjeta�microSD�para�la�grabación�local.

Puedes�ir�a�Ajustes�de�la�cámara > tarjeta�microSD�en�la�app�Tapo�para�comprobar�el�estado�de�la�tarjeta�o�formatearla.

1. Gira�manualmente�la�cámara�hacia�abajo.�Abre�la�cubierta�de�silicona�para
encuentra�la�ranura�para�la�tarjeta�
microSD .

2. Identifica�la�orientación�de�la�tarjeta�microSD�e�introdúcela�con�cuidado�en�la�ranura.�Inserta�
la�tarjeta�hasta�que�escuches�un�clic.

microSD
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Monte�su�cámara
Cuando�termines�de�añadir�tu�cámara�en�la�app�Tapo,�puedes�montarla�en�una�pared�o�en�el�techo�con�la�plantilla�de�montaje�y�los�tornillos�proporcionados.�Puedes�también�montarla�en�el�poste�
con�las�cinchas�de�montaje.�Sigue�los�pasos�a�continuación�para�montar�tu�nueva�cámara.Nota:�La�cámara�no�es�impermeable�cuando�se�coloca�sobre�una�mesa�o�estantería.�Monta�la�cámara�usando�la�Opción�1-3�al�
instalarla�en�exteriores.

Opción�1:�Montaje�en�pared

Pase�el�cable�de�alimentación�de�la�cámara�
a�través�de�la�abertura�del�soporte.�Use�
dos�tornillos�del�soporte�para�fijar�el�
soporte�y�el

cámara.

1.�Fije�la�cámara�y�el�soporte
Inserte�cuatro�anclajes�en�los�orificios�y�
luego�utilice�los�tornillos�de�montaje�para�
fijar�la�cámara�y�el�soporte�sobre�los�
anclajes.

3.�Monte�la�cámara

4.�Alimentar�la�cámara

Pegue�la�plantilla�de�montaje�en�el�lugar�
deseado.�Perfore�cuatro�orificios�para�
tornillos�según�la�plantilla.

2.�Perforar�orificios Φ=6 mm�(15/64�pulg.)

Conecte�la�cámara�a�una�toma�de�corriente�
usando�el�adaptador�de�corriente�
proporcionado.�Instale�el�sello�impermeable�
para�los�conectores�de�alimentación

.

Conector�de�alimentación�macho�Sello�impermeable�Conector�de�alimentación�
hembra
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Opción�2:�Montaje�en�voladizo

Pase�el�cable�de�alimentación�de�la�cámara�
a�través�de�la�abertura�del�soporte.�Use�
dos�tornillos�del�soporte�para�fijar�el�
soporte�y�el

1.�Fije�la�cámara�y�el�soporte�de�la�cámara.
Inserte�cuatro�tacos�en�los�orificios�y�luego�
use�los�tornillos�de�montaje�para�fijar�la�
cámara�y�el�soporte�sobre�los�tacos.

3.�Montar�la�cámara

4.�Alimentar�la�cámara

Pegue�la�plantilla�de�montaje�en�el�lugar�
deseado.�Perfore�cuatro�orificios�para�
tornillos�según�la�plantilla.

2.�Perforar�orificios Φ=6 mm�(15/64�in.)

Conecte�la�cámara�a�una�toma�de�corriente�
usando�el�adaptador�de�alimentación�
provisto.�Instale�el�sello�impermeable�para�l
os�conectores�de�alimentación

.

Conector�de�alimentación�macho�Sello�impermeable�Conector�de�alimentación�
hembra
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Opción�3:�Montaje�en�poste

3.�Encender�la�cámara

Conecte�la�cámara�a�una�toma�de�corriente�
utilizando�el�adaptador�de�corriente�
suministrado.�Instale�el�sello�impermeable�
para�los�conectores�de�alimentación

.

Sello�impermeable�del�conector�de�alimentación�macho�Sello�impermeable�del�
conector�de�alimentación�hembra

Monte�la�cámara�en�el�poste�utilizando�
dos�abrazaderas�para�montaje�en�poste*�
(ancho�de�la�abrazadera�≤ 12�mm).

2.�Montar�la�cámara

*Las�anillas�para�montaje�en�poste�no�están�incluidas.

Anillas�para�montaje�en�
poste

Pase�el�cable�de�alimentación�de�la�cámara�
por�la�abertura�del�soporte.�Use�dos�
tornillos�del�soporte�para�fijar�el�soporte�y�
el

cámara.

1.�Fijar�la�cámara�y�el�soporte
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Instalar�elementos�impermeables
Cuando�la�cámara�se�instale�en�exteriores,�instale�elementos�impermeables�para�protegerla.�Asegúrese�de�que�cada�pieza�esté�firmemente�sujeta�y�de�que�las�juntas�de�estanqueidad�queden�al�ras� 
para�impedir�la�entrada�de�agua.

Siga�los�pasos�a�continuación�para�instalar�los�elementos�
impermeables.

Instalar�sello�impermeable�para�conectores�de�alimentación

Conecte�la�cámara�a�una�toma�de�corriente�utilizando�el�adaptador�de�corriente�proporcionado.�Instale�el�sello�impermeable�para�los�conectores�de�energía�cuando�la�cámara�esté�instalada�en� 
exteriores.

Conector�de�alimentación�
macho

Sello�impermeable Conector�de�alimentación�hembra
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Autenticación
Advertencia�de�
marcado�CE

Este�es�un�producto�de�clase�B.�En�un�entorno�doméstico,�este�producto�puede�causar�interferencias�radioeléctricas,�en�cuyo�caso�el�usuario�podría�verse�obligado�a�tomar�medidas�adecuadas.

FRECUENCIA�DE�FUNCIONAMIENTO�(la�potencia�máxima�transmitida)

2412MHz—2472MHz�(20dBm)

Declaración�de�conformidad�de�la�UE

Por�la�presente,�TP-Link�declara�que�el�dispositivo�cumple�con�los�requisitos�esenciales�y�otras�disposiciones�pertinentes�de�las�directivas�2014/53/UE,�2009/125/CE,�2011/65/UE�y�(UE)2015/863.

La�Declaración�de�Conformidad�original�de�la�UE�puede�consultarse�en�https://www.tapo.com/en/support/ce/.

Información�sobre�la�exposición�a�RF

Este�dispositivo�cumple�los�requisitos�de�la�UE�(2014/53/UE�Artículo�3.1a)�sobre�la�limitación�de�la�exposición�del�público�general�a�campos�electromagnéticos�con�fines�de�protección�de�la�salud.

El�dispositivo�cumple�con�las�especificaciones�de�RF�cuando�se�utiliza�a�20�cm�de�su�cuerpo.

Marca�UKCA
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Declaración�de�Conformidad�del�Reino�Unido

Por�la�presente,�TP-Link�declara�que�el�dispositivo�cumple�con�los�requisitos�esenciales�y�con�otras�disposiciones�pertinentes�del�Radio�Equipment�Regulations�2017.

La�Declaración�de�Conformidad�original�del�Reino�Unido�puede�encontrarse�en�https://www.tapo.com/support/ukca/.

Advertencias�para�Corea:

Este�equipo�inalámbrico�puede�causar�interferencias�de�radio�
durante�su�funcionamiento.
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NCC�Notice�&�BSMI�Notice

注意！
Los�equipos�de�radiofrecuencia�de�baja�potencia�que�han�obtenido�el�certificado�de�inspección�no�podrán,�sin�aprobación,�ver�cambiar�la�frecuencia,�aumentar�la�potencia�ni�
modificar�las�características�y�funciones�del�diseño�original�por�parte�de�la�empresa,�el�comerciante�o�el�usuario.
El�uso�de�equipos�de�radiofrecuencia�de�baja�potencia�no�debe�afectar�la�seguridad�de�la�aeronavegación�ni�interferir�con�las�comunicaciones�legales;�si�se�detecta�alguna�
interferencia,�debe�dejar�de�usarse�inmediatamente�y�sólo�podrá�continuar�utilizándose�después�de�haberse�corregido�hasta�que�no�haya�interferencias.
Las�comunicaciones�legales�mencionadas�se�refieren�a�las�comunicaciones�por�radio�operadas�de�acuerdo�con�las�disposiciones�de�la�Ley�de�Administración�de�Telecomunicaciones.

Los�equipos�de�radiofrecuencia�de�baja�potencia�deben�tolerar�las�interferencias�de�las�comunicaciones�legales�o�de�
equipos�emisores�de�campos�electromagnéticos�para�usos�industriales,�científicos�y�médicos.
Para�evitar�que�las�imágenes�de�este�dispositivo�sean�espiadas�o�capturadas,�el�usuario�debe�cambiar�la�contraseña�
predeterminada�y�actualizarla�periódicamente.

Asesoramiento�y�precauciones�de�seguridad

• 
Por�favor,�utilice�el�adaptador�de�corriente�original�o�sólo�utilice�el�tipo�de�fuente�de�

alimentación�indicado�en�este�producto.• 
Antes�de�limpiar�este�producto,�desenchufe�el�cable�de�alimentación.�No�utilice�limpiadores�líquidos,�en�aerosol�ni�paños�húmedos�para�la�limpieza.

• 
Evite�la�humedad;�no�derrame�agua�ni�otros�líquidos�sobre�este�producto.

• 
Las�ranuras�y�aberturas�son�para�ventilación;�para�asegurar�el�funcionamiento�fiable�del�producto�y�evitar�el�sobrecalentamiento,�no�bloquee�ni�cubra�las�aberturas.

• 
No�coloque�este�producto�cerca�de�fuentes�de�calor.�No�lo�ubique�en�espacios�cerrados�sin�ventilación�adecuada.

• 
No�desmonte�la�carcasa�ni�intente�repararlo�por�su�cuenta;�si�el�producto�presenta�algún�fallo,�póngase�en�contacto�con�el�fabricante�o�el�distribuidor.

• 
La�fuente�de�alimentación�debe�utilizarse�en�interiores�con�una�

temperatura�ambiente�igual�o�inferior�a�40°C.
Declaración�sobre�la�presencia�de�
sustancias�restringidas
Nombre�del�equipo:�Cámara�de�seguridad�Wi‑Fi�exterior�con�paneo/inclinación Modelo�(tipo):�TC40

Nombre�del�equipo�Designación�del�tipo�(Tipo)

單元
Unit

Sustancias�restringidas�y�sus�
símbolos�químicos

Restricted�substances�and�its�chemical�symbols

鉛
Lead
(Pb)

汞
Mercurio

(Hg)

鎘
Cadmio

(Cd)

六價鉻
Cromo�hexavalente

(Cr+)
6

多溴聯苯
Bifenilos�polibromados

(PBB)

多溴二苯醚
Éteres�difenílicos�polibromados

(PBDE)
PCB ○ ○ ○ ○ ○ ○
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外殼 ○ ○ ○ ○ ○ ○
Fuente�de�
alimentación

− ○ ○ ○ ○ ○
Otros�y�sus�
accesorios − ○ ○ ○ ○ ○

Nota�1.�“超出�0.1�wt�%”�y�“超出�0.01�wt�%”�indican�que�el�contenido�porcentual�de�la�sustancia�restringida�supera�el�valor�porcentual�de�referencia�de�la�condición�de�presencia.�
Nota�2.�“○”�indica�que�el�contenido�porcentual�de�la�sustancia�restringida�no�supera�el�valor�porcentual�de�referencia�de�presencia.�Nota�3.�“−”�indica�que�la�sustancia�restringida�
corresponde�a�una�exención.

El�producto�está�certificado�de�acuerdo�con�las�normas�del�sistema�UkrSEPRO�por�su�conformidad�con�los�requisitos�de�los�documentos�normativos�y�con�los�requisitos�previstos�por�
los�actos�legislativos�vigentes�de�Ucrania.
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Información�de�seguridad

• Mantenga�el�dispositivo�alejado�del�fuego�o�de�entornos�calientes.�NO�lo�sumerja�en�agua�ni�en�ningún�otro�líquido.

• No�intente�desmontar,�reparar�ni�modificar�el�dispositivo.�Si�necesita�servicio,�póngase�en�contacto�con�nosotros.

• No�utilice�un�cargador�o�cable�USB�dañado�para�cargar�el�dispositivo.

• No�utilice�ningún�cargador�que�no�sea�de�los�recomendados.

• No�utilice�el�dispositivo�en�lugares�donde�no�se�permiten�dispositivos�inalámbricos.

• El�adaptador�debe�ser�fácilmente�accesible.

• Utilice�únicamente�las�fuentes�de�alimentación�proporcionadas�por�el�fabricante�y�que�estén�en�el�embalaje�original�de�este�producto.�Si�tiene�alguna�pregunta,�no�dude�en�ponerse�en�contacto�con�
nosotros.

• El�adaptador�debe�utilizarse�en�interiores�donde�la�temperatura�ambiente�sea�menor�o�igual�a�40oC.

• Este�producto�utiliza�radios�y�otros�componentes�que�emiten�campos�electromagnéticos.�Los�campos�electromagnéticos�y�los�imanes�pueden�interferir�con�marcapasos�y�otros�dispositivos�médicos�
implantados.�Mantenga�siempre�el�producto�y�su�adaptador�de�corriente�a�más�de�15�cm�(6�pulgadas)�de�cualquier�marcapasos�u�otro�dispositivo�médico�implantado.�Si�sospecha�que�su�producto�está�
interfiriendo�con�su�marcapasos�o�cualquier�otro�dispositivo�médico�implantado,�apague�el�producto�y�consulte�a�su�médico�para�obtener�información�específica�sobre�su�dispositivo�médico.

• Temperatura�de�funcionamiento:�-30�oC�~ 60 oC�(-22°F�~ 140°F�)

• El�adaptador�debe�utilizarse�en�interiores�donde�la�temperatura�ambiente�sea�menor�o�igual�a�40°C.

Lea�y�siga�la�información�de�seguridad�anterior�al�operar�el�dispositivo.�No�podemos�garantizar�que�no�ocurran�accidentes�o�daños�debido�al�uso�indebido�del�dispositivo.�Utilice�este�producto�con�
cuidado�y�opere�bajo�su�propia�responsabilidad.
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Explicación�de�los�símbolos�en�la�etiqueta�del�producto

Los�símbolos�pueden�variar�según�el�producto

Símbolo Explicación

Equipo�de�clase�II

Equipo�de�clase�II�con�puesta�a�tierra�funcional

Corriente�alterna

Voltaje�de�CC

Polaridad�de�los�terminales�de�salida

Solo�para�uso�en�
interiores

Voltaje�peligroso

Precaución,�riesgo�de�descarga�eléctrica

Marcado�de�eficiencia�energética

Puesta�a�tierra�d
e� protección

Tierra

Armazón�o�chasis
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Símbolo Explicación

Puesta�a�tierra�funcional

Precaución,�superfic
ie� caliente

Precaución

Manual�del�operador

En�espera

“ON”/“OFF”�(pulsar-pulsar)

Fusible

El�fusible�se�utiliza�en�el�neutro�N

RECICLAJE
Este�producto�lleva�el�símbolo�de�clasificación�selectiva�de�residuos�de�aparatos�eléctricos�y�electrónicos�(RAEE).�Esto�significa
que�este�producto�debe�gestionarse�conforme�a�la�directiva�europea�2012/19/UE�para�ser�reciclado�o�desmontado�y�minimizar�su�impacto�en�el�medio�a 
mbiente.�El�usuario�puede�entregar�su�producto�a�una�organización�de�reciclaje�competente�o�al�comercio�minorista�al�comprar�un�equipo�eléctrico�o�electr
ónico� nuevo.

Precaución:�evite�escuchar�a�volúmenes�altos�durante�periodos�prolongados

Desconexión:�todos�los�enchufes
�de� alimentación
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m Interruptor�de�construcción�de�mini-espacio

µ
Interruptor�de�construcción�de�micro-espacio�(para�la�versión�de�EE.bUU.)

Interruptor�de�construcción�de�micro-espacio�/�micro-
desconexión�(para�versiones�distintas�de�la�de�EE.bUU.)

ε Interruptor�sin�separación�de�contactos�(dispositivo�de�conmutación�semiconductor)
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